	
Мини – словарь
фразеологизмов
с переводом на чукотский язык.
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	Выше головы не прыгнешь


	
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	
	Гырголлевтыкчьамамрэпин*кугъэ
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«Выше головы не прыгнешь» говорят о том, что невозможно сделать ни при каких условиях.




	
	Как снег на голову

	
	Как рукой сняло

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	К*ынур    ы*льылльавтыткынэты
	
	К*ынурмынгайытъйо


	
	
«Как снег на голову» значит неожиданно, без предупреждения.
	
	«Как рукой сняло» говорят про быстрое извлечение от всех болезней.
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	В ногах правды нет

	
	Как с гуся вода

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	Гыткак    к*эглынуйн*э

	
	К*ынурэтъойпымимыл
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«В ногах правды нет» -
 лучше сидеть, чем стоять.
	
	«Как с гуся вода» говорят, когда ничто не волнует, не трогает, 
ни чего не действует
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	Ни пуха ни пера

	
	За дурной головой ногам работа

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	Экымликэ–агалгаргыка

	
	Тъуръилевтэгыткатавнанолгытгавка

	
	«Ни пуха ни пера»  говорят 
когда желают удачи, успеха в деле.
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	«За дурной головой ногам работа» говорят о том, кто, не подумав, делает не нужную работу.





	
	Убаюкать

	
	Относится халатно

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	Рылымкэвкы
	
	Тымн*энн*эн    вак


	
	«Убаюкать» - усыпить, утомить не интересным рассказом
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«Относится халатно» - означает относиться небрежно, безответственно.



	
	Через пень-колоду

	
	Ходит павой

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	Тымн*эмэнкыри

	
	Плыттымэтычейвык
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Через пень-колоду означает делать кое – как, без особого желания.
	
	


«Ходит павой, павлином» говорят про того, кто слишком загордился






	
	Витать в облаках

	
	Язык проглотишь

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	Чимгъунйъычыку

	
	Йилытитк*этгъи

	
	
«Витать в облаках» 
значит предаваться 
пустым фантазиям
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  «Язык проглотишь» говорят о чем – то необыкновенно вкусном.





	
	Язык чешется

	
	Язык не поворачивается

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	Йилытигылгэтыркын

	
	Айэлычывачгын*кыльэн

	
	[image: C:\Users\user\Desktop\1-Ученические  проекты\Почему мы так говорим\010.jpg]
«Язык чешется» означает что кому – то хочется поговорить даже тогда, когда говорить и не следует.
[bookmark: _GoBack]
	
	
«Язык не поворачивается»
 Скажут о том, кто затрудняется сказать что – либо.




	
	Довести до белого каления

	
	Дым столбом

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	Элгын*н*рапэтагнэты

	
	Н*ылн*ылвэтгыры
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Довести до белого каления – разозлить до предела, до бешенства
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«Дым столбом или коромыслом»
 говорят о шуме, гаме, 
полном беспорядке.





	
	Держать камень за пазухой

	
	Держи карман шире

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	Выквырынратыкратрочыко

	
	К*ынрыркынкармачкывэты
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Означает     таить
       злобу,    замышлять 
недоброе.
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«Держи карман шире» означает не надейся, ни на что не рассчитывай»



	
	Умывать руки

	
	Откладывать в долгий ящик

	
	На родном (чукотском) языке:
	
	На родном (чукотском) языке:

	
	Мынгытъанак

	
	Отчойомрымкавыкченлечыку

	
	Снять с себя всякую ответственность, отказываться участвовать в деле.
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	«Откладывать в долгий ящик» означает откладывать выполнение чего – то на неопределенный срок.








image6.jpeg
Ceroan cHosa Gyaem, Gpatus,
B CAOBaX KPbIAATbIX PAa3OMPATBCS.
2\ Ot 3a6aHbi 1 3amaTHbI,
Ho He BCeraa W Bcem NOHSTHbL.
1 4acTO Mbl COBCEM HE K MECTY
¥ VX NDOM3HOCHM, CAM YECTHO.
B qg 1706 6€3 owmbox rosopurs,
N TPHARTCS Ham UX NOBTOPMTL!

3A AYPHOM FTOAOBOW
HOTAM PABOTA
Anéue pymars Heoxora,
Bceraa TOPONUTCH, CriewuT,

TAAAHTHBIA KABAAEP
Mans:iui 8 Knacce — xynwrans,
Tewan cromanu y Ceemnans.
Tackaior 3a kocukn Bepy —

Y HX yKACHIE MaHEDb.

Opun Banepa uciiosense:
Te4&T 7115 feBOYEK Nevienbe,
Bceraa Bnepéz ux nponyckaer,
PewaTs 33334k NOMOraeT.

3a 310 Aeso4kw Banepy

‘30BYT ranaHTHbIM KaBaNEpOM.
<TaABHTHLIK KaBaAED> — TaK
Ha3LIBAIOT HENOBEKA, KENaIoLErD
BCEra YIOAUTL KEHLLMHAM.

Ho fiaxe nérxyto padory

B CPOK HKOTZIA He 3ABEPUIHT.
BG& nepeaentisaer uTo-To,
A peayLraT-To Hyneson,
Ila, 38 AypHOK0 rON0BO/
Horam axopuTcs: paGora.

38 AYPHOH FOAOBOM HOram paoTa»
fOBOPAT 0 TOM, KTO, He NoayMas,
AenaeT HeHyXHylo pacory.

MOYMBATL HA AABPAX

CrIOpTMBHKIMM yCTexamy 1o npasy
¥ Hac ropauTcs AGpnKocos Cnasa:

| O nnasaer acex nyuwe 1 GuicTpee

Vi pawe myGe BCeX HIpATS yMeeT.
TaK o1 Tenepe Ha naspax nouMBaet,
YpOkw (U3KYIILTYPI MPONyCKaeT.
<TI04MBATb Ha AJBPAX* — NIEpecTaTl
CTPEMUTLCA K AANBHEFILIAM yCriexam,
YCNIOKOMTLGA Ha AOCTMIHYTOM.

YBAIOKAT
Ha UCTOpWM ¢ AoKnazom
BuicTynan Msar TuTos.
| Knacc, sesas psia 3a panom,
Bbin y)Ke 3aCHYTH fOTOB.
Crywars BaHio — npocTo myKka,
Ow peluwn Hac yGaiokats!
«YBIOKATSS — YCHINUTS, YTOMHTS.
HENHTEPECHBIM PACCKA3OM.

HABAPABAHUT YL
Lensii e Tpewonia Koiowa
Vianueaer & knacce aywy.
Pacckasana paa no cTo
BCem npo 10 Aa Npo To.
Bupmo, pewwna Koowa

Ham HaGapaanuTs ywn.

«HabapabaHATh yLww» — HaroBopHTL
MHOr, Hanloes, kak 60/ Gapabara.

1
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( OTHOCHTBCA XAAATHO
[ma Fankuw Hanpocuncs
KoCTpoBLIM 8 0X0ae GbiTh

V1 npit 3TOM yMyZpuncs
Criikw AOMa N03aGHIT,

C KaKAbIM MOXET NIPUKIIOUTECS
o e, 4T CIY4MNIOCH C KM,
Konb XanaTHo oTHOCHTECS

K nopyuenusim ceoum.

<OTHOCHTLCS XBATHO» OSHANAET OTHO-
{ c¥mecn HeGpexcio, Gesarsercraekko.

=

«XOAUT 13BO, NABAYHOM» FOBOPAT
1PO TOTO, KTO CIVAUIKOM 3ArOPAUNCA. V1 1O WIKONe XOAMT Naso

XOAMTb NABOM
Annoda — kpacasuua.
Ha BCIo WKony cnasuTea.
Kpacoroi caoei ropauTca
VI He yMaer ysuTbCs.
[lae nonyvas ABOIIKY,
Yei6aeTcs, u TonsKo:
— [lymaio, 410 Bbi He npass!

YEPE3 NEHb-KOAOAY
AHTOH ¢ MaKapom Boay & G0Uky.
TackaloT TpeTuit Hac ¢ yTpa,

To BmecTe, T0 N0oAMHOYKE,

o veTeepTy, no nonsepa.
B0/1010 AHO €718 3AKPHITO,

11 mawa roBopHT CepauTo:

«fla Bam HocuTs Henento Bony |
BoT 3TaK, uepes nenk-konodyh»

“Hepes nexb-KOAOAY» — Aenarh
Koe-kak, 6e3 0coBoro Kenauus.

YACOM NYCTO, YACOM MYCTO

Kak yaTo n3eBaercs ona:
T KPUEO HaLapanaHo azianue,
e B00BUe COWHaR UennHa.
YuTens: BIQ6IXBIOT PYCTHO,

C ynpéowm Vipe rosopsT:

— fla, wacom rycTo, 4acow nycrol
OTkpbin TeTpaas — 1 cam He paa.
HacoM yCTo, Yacom nycTo»
T0BOPSIT O NNIOXOM XO3HHCTE.

ChoTpeTs TeTpanK Vpnie — crpanaee,

MocAOBMU Ha4aAo
TIPOUTU-Ka C BHAMAHEEM,
Beab K KAKAOH NDHAETCA
HalTy OKOH|aHbe.

Bek xuem — ...

AioBmLub KaTaTbCs —
a) BeK yumch

a) n106W 1 KyBbIpKATHGA
6) ynavy nosu 6) Torna 4ero 6osTbeA
8) canor e opan o ok soaHTL

B rectore, ANINETUT NPHXOAUT ...
2)KaK 6yKBel Ha nMCTe  a) go Bpems eabl

6) aa e B obune 6) KOrAa Wy Ha ucxone:
B) BCOIAA B AYXOTe ) Te6A 3a HOC BOAMT
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TIORAET Ceroas pasrosop f
O s3bike y Hac,

10 CBeTy XOAVT C ABBHUXTOP W)
O Hem Hemano Hpas.

Ho CAOB 3HaveHws NOpo#
3araAKa MR UHBIX,

Y KaK 32 KaMeHHOM CTEHOM
TaMTCH CMBICA WX.

A Mbi cedac ¢ 106010 3aech
Tonpobyem Agsari

Upe3 31y CTeHy nepenests:
Yyrais, 3anomsHan!

31K KAK BPUTBA
YANI e crpauna nioban Gnrea

] Metyxosoi Hacte,

| ¥ H68 A3tk kaK OpuTsa,

| 310 npocto céacrue!

l Ecnw Hactus pot okpe,

Boex aeBONKa NOGOAUT:

Craxer - KaK oTpexer,

A3 koK GpwTea ropopsT V1 3y60B Nl CRDEXET

© peakom uenosexe, KoTopeiii  ToneTuT 3a crosom cnea,

76 n636T 33 CnOBOM B KapwaH. A BPAI0B MpOCTbiN U cieA

A3bIK HE MOBOPAYMBAETCS
KaK-To k Cnasuky nonan

B DyKW KNACCHBIA HaLL KypHan,

OH ToTaC 8 XypHane SToM

Cran ouenkn pucosars,

A3bIK XOPOLLIO
TNIOABELLEH
Ecnw oTeexaer Caua,
Bce CMOKOWHbI B KNAcce Hawem.
TIyCTo K ypOKY He f0T08,

|| 11 cee o acem npeameram
O seae nocrasun naTe.
Ho KaK NpWLLINa N0pa paCTNaMBaTLCs,
3a a1y wyTky OTBENATS, 5
Ero A3bIK He NoBOpauMBaETCH. -

O 0T HepocTaTKa cos
CoBepLuerHo He crpanaer,
Buwr n106oro 3aGonTaer.

Vaneu8Tos, Tak 1 Heuser —

XOpouWo si3bik noABeLeH.

AT Xe MOXeT OH ckasaTh?

<Si36IK He NOBOpaLMBaETCH
| craxyr o Tom, kto sarpyanserca
cKa3aTh YTO-GO.

A3bIK NPOTACTHLLIL
10pa Ka WKons: NN —
Cpasy obegars 3a cron
BabyLuKuK 60pUL 1 KOTReTs! ~
MpocTo chanTacTuka ato!
A nMpowiw — oBbeaeHbe,
ECTb WX — 0HO HaCTaXzieHbe.
{Opa K 06eaam GaByM NpuBIK
BHYCHO FOTOBMT- NPOIOTHILL 36K,

<S3bIK NPOTAOTHLLb»
TOBOPAT O 4EM-TO
HOBHIKHOBEHHO BKYCHOM.

«S13bIK XOPOLIO NIOABELLIEH>
CKaXyT O YenoBeke, KOTopbI
MOXeT 3aroBopUTL M0G0,

3

A3bIK BE3 KOCTEM
Anéua npurnacn peGa,
Ho eckope cran rocTs He pa,
Kak npuHsnuck OHi GOnTars,
Vi CioBa He AaioT CKaarb.
TIPOXOQUT Yac, NPOXORUT ABa,
' T1é1M KpyroM ronosa.
Kax eaHo, y ero rocreit
Aabik, U npasaa, Ges kocTe.

<S3bik 63 KOCTEf» CKKYT O GONTANBOM
yenoseke. A ewé ecTb NOXoXas NocnosuUa
«SA3bik 63 KOCTel — YTO XOueLb NNeTHy.

| 18. -
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A3bIK YELLETCS Eazry

Tuaa ceKpeTsl He MOXeT XpaHHTh, /B A=

V1 BCE paBHO il O 4EM rOBOPHTS. G ,/{y

Ecnu yx Jlaa Koro-To noiimaer, j%’ celel
Ml

Murow nio6oro oa aabonTaer. \f’\.]

Pera Ha flugy MaxHynw pykon,
Uro e nogenars, xapaKTep TaKoi.
Ml noTepnam, nycTs noTewnTcs,
BUaHO, 04eHb A3bIK 88 YeweTcs.
<S3bIK YEWETCS» O3HNBET 4TO KoMy-

TO XOTCS MOTOBOPUTS AaXe TOrAa,
KOTAA FOBOPMTb  He CNIeAyer..

A3l 33cepe6puTs: oaHataer sacTa-
BUTb KOMO-TO MON4aTh, NOAKYNUE ero.

A3bIK 3ACEPEEPUTL |
Haratuka sGeqa y Hac, |
E8 60MTCR Uenbii Knacc
Ho Kax-To pas ckasan Crenan:
—ECTb y Mews, peGara, nnan:
YroGel Harawka ecsi pas
He si6ensana npo Hac,
Ham Hazo et Koucper KynwTs,
E8 A3uik 3acepeOpuTS.

-
A3bIK TOUMTL
Ceerka He crewwT yunTs

Beuepom ypoKu.

i1 Bl BCE S3bIK TONMTS,
Pasysas wsk

Xsatwr nonycry Gonrars, ;
Tlyuwe KHIDKKY NOYMTaTE. =

<S35I TOUMTH> [OBOPAT O TeX, KTO
THOBUT 0OArY GOATATS M O 4eM.

A3bIK MPOTAOTMA
MaKcuma Bbi3biBaTh K A0CK — Y 31MX nocAcBMY
ECTb TOABKO Ha4ano,

Bellh TONLKO Men KpOLMTS B pyKe
HasneT Maxcim onsirs

Ow Gyaro ace criosa 3a6kin,
3K CBO# 831 U npornoTMN.

Kokeu noao6pars.
YKe Bpems HaCTaro.

a) He neab pykamn

«SI36IK NPOTACTHA» CK
361K POTACTHA® CKAX(YT O YenoBexe, Hiftie e

\
JNnwes Bpems 3ps TepaTs, ‘
OT KOTOPOTD 1 C1I0BA He A0BLELILCA. ‘

8) HOra He WarHET

fI3bik 6€3 KOCTeH ...
a) notewaer rocrei
6) Annree ywen

8) K03 ¥ rycei

TTOA A@XKaviMit KameHs ...

Yrpo sevepa ®
a) ceernee

6) xonoaree
8) wyapenee
C BOAKaMA XHTS — ...
a) no-BonubH BbIT

6) ronosy crioxnTs

B) KW €CTb, Hit MATS.

— -3
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AAEPXATb KAMEHb 3A NA3YXON
Anéuwe coobun Aaped,

Y0 Gyner 3aHAT oueny:
TIORAET G HWKATON 8 Myse,

AG HM AV, He Xouer.

Anéuia QU B ITOT Bevep rynAn,
Ha apyra3a nasyxon kamens Aepan.
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YMbIBATb PYKU o
ToBuMas MaMuHa saluka pasonTa
«He Tbl 71b NPUNOXMN CBOIO PyKY, HukuTa?»
A oH oTBeqaert: «O uém BbI? He anaio,
VA 8, NU4HO, PYKV CBOM YMBbiBaI0!»

<YMbIBAT PYKM» OIHAHAET CHSITS = =~
e BCKYIO OTBETCTBEHHOCT, ~ iy
OTKB3ATHCS yACTBORATS B ene.

B AOATMM SILLIMK
| Pas 6abywke crasan Anton,
| Yro rpaaku BCe BCKONAET OH.
Tloobewsan e, 4a 3abbin,
KaK 8 4RI ALK oTnoKwr.

<OTKABABISATS B AOATH SULHK>
| oswavaer orknansieaTs BLNONHeNMe
ero-T0 Ha HeoNpEAEn@HHIA CPOK.

‘ OTKAAABIBATD

\
«Bbilie rOAOBbI HE NPbIrHEWb» ¢ N BbILLE TOAOBbI
| rosops o Tom, To HesoawoxHO A )) HEMPLITHELL
GAENaTs HU NPY KAKIX YCNIOBUSX. A % YxacHo niobur Caera
m 2, BapeHbe 1 KoHbeTs,
r M 3 , &
BHECTM CBOIO AEMTY ) > KpCReH0d, Nepuenah

Tloa Bevep BxonMT Mama & AoM
W yawagt ero C Tpyaom:

«Kro nocrapancs & aror pas?
Boé BBepx TopMaLIKamy y Hach:

Bechup, xaney. ECT 8CE NoApsA.
Ho crar 38ea0it Ganera

W ve weuraer Ceera,  #9»
[lpy3Ls, KaK Hi CTapaiiTecs B,

He nperkyT Bbilue roNoB.

«Wirpywicn famka pasbpocan,
A 5 BECb [ieHb raseTsl pean, | S — B

| W paxe [bxek, noxmarsii néc,

| B haw Becnopaox nenty anécy.

K nocaosmue xBocTHK
NIDHCTaBL NOCKOPEH,
Aa 8eibepy Tor,
4TO NOHPABUTCA eH.

Kro we paboraer,or... Y Cpaxa..

a) we ect a) kpackas pybaxa

6) Bcera c 3aborol
8) KPENKO CIMT

6) masa senkn
8) uyTive yun

Kalusy MacAoM ... LIsinAST 10 OCeHM ...
a) 3anpasnaTL ONACHO @) HapAXaIOT

6) KaK OKpOLLKY KBACOM ) CHMTaKOT

8) He ncnopTaws 8) yrowaior

<BHECT CBOIO ALY ~ BHECTH CBOM
nocunbHet BKNBA B OBlLiee Aeno.
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CAOB KPbIAATBIX BepEHWLLA
BHOBb CACTEAACh HA CTPAHMLbI.
% V33aauKa HenpocTas
BCTana PeA TOBOR, ADYXKOK,
10 OHM BCE O3HAYAIOT,
He AIOBO CKa3aTb Gbl CMOT.
W npuagtcs noctaparscs
B X 3HaueHbAX PA3OBPATECS.

AOBECTU AO
BEAOTO KAAEHMS
Quiens nioGHT Mansiuk Catia |
[obasnsTs Bapebe & kawy. |
TonoxuT & Tapenky moxer |
Be3 pasayMuit TS NOKeK.
On mawe rosopuT: «llpocT,
Beap kawa Ge3 BapeHss
Peb&Hka MOXeT AoBecTH
Tlo Genoro kanensal»

«AOBECTH AO 6EAOTO KaneHms» —
0eHb CUTNBHO PA30ANUTL Yenoseka. |

Moxer rmaaKoii GbiTs Aocka,
€3 e[IMHOr CyuKa.

M e& sauikyput Mactep

B NIATH MUHYT HABEPHAKa.
MoryT TaK Aena uatu,

Uro Boeraa Bo BéM BeaTh
Byaer, cpasy nonyaTeca

BC&, 33 4TO PEUIWN Tbl BIATLCA.

<Be3 cyva, 6e3 3aa0pHHKH:

TOBOPS, KOTA@ BCE noNyvaeTcH

BE3 CYYKA, BE3 3AAOPUHKM l
|
TRaKo, 663 OCIOKHEHYA M NOMeX. ‘

BMECTO TOr0 4TOBb CTHX
YauTs, Auapeit meutaer,
Kax, otaeuas y Aocki,
MaTépky nonyvaer.
V310 BoBCe He CMeLHo
VI38ECTHO BCEM NaBHbIM-AABHO:
Te, k10 BMTAIT B OGNaKaXx,
ViMeloT AB0MKW B AHEBHUKAX.

<BuTaTs B O6AGKaX> — IHadMT
NPeaBaTLCS NYCTHIM haHTagMAM.

BUTATb BOBAAKAX . w8 W)

BECHA HA HOCY
Bcé sausetér u saurpaer,
Pactaer Gypoii CHer 8 necy,
Ha Hebe COMHBILIKO CURer.
[la Beb BecHa yX Ha Hocy!

«BecHa Ha HoCy» O3Havaer, YTo
BECHa HACTYNUT COBCEM CKOPO.

APOXATb KAK OCUHOBBIM AUCT |
B Hau Knacc MeacecTpa samsKyna cytpa: |
TpueuBKyM OT rpunna Bcem Aenatb nopa.
PebTa cKasani B OTBeT, 4TO rOTOBI,

Ho 8 yron 3a6unace Harauwa Ceposa.
Moapyx«e T8epaNT: «He xouy, OTBKMCH1
OF CTpaxa APOXHT KaK OCHHOBBIA TWCT.

<ADOXHT, KaK OCHHOBI AYCT»
% roBopST, Koraa Yenosek |

0eHb GOMTCS, BonHyeTcs,

npocTo TpAcéTeR oT cTpaa. |
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FOBOPAT O TOM, 4TO HEBOIMOKHO
GAeNATS Hi NDH KaKIK yCIOBHSX.
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TocAOBMLEI CHOBA
K'Ham B rocTu crewar,
B HUX KaXAOE CAOBO —
CIopnpH3 AAA peGsT.
TPOYECTS WX IOPOI0
‘CMELUHO M 3aHATHO,
Ho, 40 Ot 3Havar,
He OteHb NOHSTHO.
AaBai pasbepemcs,
BeAb 310 He CAOXHO,
M 3HaHbA NOMOAHMT
TIDH STOM BOIMOXHO.

KAK CHEI HA TOAOBY

Maxcym ypokn He yun,

C BapeHseM wai Ha kyxHe .

B 8epAX Bpyr OABUNCS AEA:

— Ypokut BbiyMn W HeT?

— Ka cHer wa ronosy ynan,

A Te6A CoBCRM He Xaan.
<KaK CHer Ha FOAOBY» — 3HadT He-
OXWRaHHO, B3 NpenyNpEXIEHHA.

T =

KAK PYKOW CHIAO
Kax ano yuparecs B knacce,
3aGonesaer GeaHsii Baca.
Ho nososyT urpars & dy160n
BCKOW, B3AN MASAK U NOLIN.
A moxer, Bace nosesno,
Bce Gonu KaKk pyKkow cHANO?

<KaK PYKOW CHRAO» TOBOPAT PO

| GbiCTpOe Uaneverve oT Boex GonesHeit.

( KAK C [YCSl BOAA

| Onsme komTponLHas y Hac.

| «Ox, cnoxwas!» — TpACATCA Knacc.
TN Cawa wonewn: «Epyraaly
Emy BCB KaK ¢ rycs Bopa. A

«Kak C ryca BOA3» rOBOPST,
KOTAA HUMTO HE. BOTHYET, He
TPOTaET, HU4ETo He AeACTBYeT.

B HOTAX MPABABI HET
Yoencs MéTp Ha Tabyper
Vi cmoTpHT, Kak CTOUT coce.
He suigepxan: «Anéw, npuser,
PUCAIB, B HOTAX-TO NPABALI HET.

+B HOTaX NDaBAbI HeT —
YL GHAETS, Yem CTOATS.

HA TTYXA HU MEPA
Oner, Mapwi crapuwinii Gpar,
| Coscem sksamenau ve pan
Va@T yx Tpetui pa3 caagars,
Ila He ycnen B8 nposuTaTh.
W Bcnen kpuawT emy cecrpa
«Orer! Hu nyxa Hw nepal»

<Hu nyxa Hu niepas roBopAT, Koraa
XenaioT ynasu, ycriexa & Aene
RS e o
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